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Type S Match Bushing Neck Die Set contains a Type S Bushing Neck Sizing Die,
Body Die, and Competition Seating Die.
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Delivery weight: 0.748kg
UPC: 611760381225
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Sicherheitshinweis für TYPE S MATCH BUSHING
NECK DIE SETS

Einführung
Vielen Dank für den Kauf des TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET für 250 Savage von Redding. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen beim Nachladen von Gewehrpatronen zu helfen. Es ist wichtig, die in diesem
Handbuch dargelegten Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies immer das Benutzerhandbuch, bevor du das Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber, ordentlich und frei von Ablenkungen ist.
Bewahre das DieSet an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Verwende persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe beim Umgang mit
Nachladekomponenten.
Sei dir der potenziellen Gefahren beim Nachladen bewusst, einschließlich Bleiexposition und
Hochdrucksituationen.
Überprüfe das DieSet regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du es verwendest.
Halte dich an lokale Vorschriften und Richtlinien zum Umgang und zur Lagerung von Nachladematerialien.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überschreite nicht die empfohlenen LadeSpezifikationen für deine Patronen.
Verwende nur kompatible Komponenten mit dem DieSet.
Stelle sicher, dass das DieSet sicher an deiner Nachladepresse montiert ist, bevor du es verwendest.
Vermeide Ablenkungen während des Nachladens; konzentriere dich auf die jeweilige Aufgabe.
Halte deine Hände und dein Gesicht während des Betriebs von der Nachladepresse fern.
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten ordnungsgemäß; versuche nicht, sie zu verwenden.
Wenn du auf Fehlfunktionen oder Probleme stößt, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen
Fachmann.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Installation

Packe das DieSet aus und stelle sicher, dass alle Komponenten vorhanden sind: Type S Bushing Neck
Sizing Die, Body Die und Competition Seating Die.
Reinige die Dies mit einem geeigneten Lösungsmittel, um Schutzöle zu entfernen.
Montiere die Dies gemäß den Anweisungen des Herstellers auf deiner Nachladepresse.
Stelle die Sizing Die auf die richtige Tiefe gemäß den Spezifikationen deiner Patrone ein.

Nutzung

Sieh im Nachladehandbuch nach den spezifischen LadeDaten für die Patrone.
Beginne mit der Sizing Die, um die Messinghülsen zu vergrößern.
Verwende die Body Die, um den Hülsenkörper nach Bedarf zu formen.
Nutze schließlich die Competition Seating Die für eine präzise Geschosssetzung.
Reinige die Dies nach jeder Sitzung, um eine optimale Leistung aufrechtzuerhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle verwendeten oder beschädigten Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Nachladematerialien nicht im regulären Haushaltsmüll.
Erkundige dich bei den lokalen Behörden nach den richtigen Entsorgungsmethoden für gefährliche
Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Verwendung des TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET, konsultiere
bitte die Website des Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung. Es ist wichtig, Zugang zu Unterstützung
für Sicherheitsanfragen oder Produktprobleme zu haben.

Vielen Dank, dass du die Sicherheit beim Gebrauch des TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET priorisierst.
Dein Einhalten dieser Richtlinien wird eine sichere und angenehme Nachladeerfahrung gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for TYPE S MATCH BUSHING
NECK DIE SETS

Introduction
Thank you for purchasing the TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET for 250 Savage by Redding. This product
is designed to assist you in the reloading process for your rifle cartridges. It is essential to follow the safety guidelines
outlined in this manual to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always read the instruction manual before using the product.
Ensure that the workspace is clean, organized, and free of distractions.
Store the die set in a secure location, out of reach of children and pets.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when handling reloading
materials.
Be aware of potential hazards associated with reloading, including lead exposure and highpressure situations.
Regularly inspect the die set for any signs of wear or damage before use.
Follow local regulations and guidelines regarding the handling and storage of reloading materials.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended load specifications for your cartridges.
Use only compatible components with the die set.
Ensure that the die set is securely mounted to your reloading press before use.
Avoid distractions while reloading; focus on the task at hand.
Keep your hands and face clear of the reloading press during operation.
Dispose of any damaged or worn components properly; do not attempt to use them.
If you experience any malfunctions or issues, cease use immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Unpack the die set and ensure all components are present: Type S Bushing Neck Sizing Die, Body Die,
and Competition Seating Die.
Clean the dies with a suitable solvent to remove any protective oils.
Mount the dies onto your reloading press according to the manufacturer’s instructions.
Adjust the sizing die to the appropriate depth based on your cartridge specifications.

Usage

Refer to the reloading manual for the specific cartridge load data.
Begin with the sizing die to resize the brass cases.
Use the body die to shape the case body as needed.
Finally, utilize the competition seating die for accurate bullet seating.
After each session, clean the dies to maintain optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of any used or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of reloading materials in regular household waste.
Check with local authorities for proper disposal methods for hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET, please consult
the manufacturer's website or customer service for assistance. It is important to have access to support for any
safety inquiries or product issues.



Thank you for prioritizing safety while using the TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET. Your adherence to
these guidelines will ensure a safe and enjoyable reloading experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el JUEGO
DE DIES DE CUELLO CON CASQUILLO TYPE S
MATCH

Introducción
Gracias por adquirir el JUEGO DE DIES DE CUELLO CON CASQUILLO TYPE S MATCH para 250 Savage de
Redding. Este producto está diseñado para ayudarte en el proceso de recarga de tus cartuchos de rifle. Es esencial
seguir las pautas de seguridad que se describen en este manual para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee el manual de instrucciones antes de usar el producto.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, organizada y libre de distracciones.
Guarda el juego de dies en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y mascotas.
Usa equipo de protección personal (EPP) como gafas de seguridad y guantes al manejar materiales de
recarga.
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con la recarga, incluida la exposición al plomo y situaciones
de alta presión.
Inspecciona regularmente el juego de dies en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Sigue las regulaciones y pautas locales sobre el manejo y almacenamiento de materiales de recarga.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para tus cartuchos.
Usa solo componentes compatibles con el juego de dies.
Asegúrate de que el juego de dies esté montado de manera segura en tu prensa de recarga antes de usarlo.
Evita distracciones mientras recargas; concéntrate en la tarea en cuestión.
Mantén tus manos y cara alejadas de la prensa de recarga durante la operación.
Desecha cualquier componente dañado o desgastado de manera adecuada; no intentes usarlos.
Si experimentas alguna falla o problema, cesa el uso inmediatamente y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Desembala el juego de dies y asegúrate de que todos los componentes estén presentes: Die de
tamaño de cuello Type S, Die de cuerpo y Die de asientos de competición.
Limpia los dies con un disolvente adecuado para eliminar cualquier aceite protector.
Monta los dies en tu prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Ajusta el die de tamaño a la profundidad adecuada según las especificaciones de tu cartucho.

Uso

Consulta el manual de recarga para los datos específicos de carga del cartucho.
Comienza con el die de tamaño para redimensionar las cápsulas de latón.
Usa el die de cuerpo para dar forma al cuerpo de la cápsula según sea necesario.
Finalmente, utiliza el die de asientos de competición para una colocación precisa de la bala.
Después de cada sesión, limpia los dies para mantener un rendimiento óptimo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente usado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches materiales de recarga en la basura doméstica regular.
Consulta con las autoridades locales sobre los métodos de eliminación adecuados para materiales
peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso del JUEGO DE DIES DE CUELLO CON CASQUILLO TYPE S
MATCH, consulta el sitio web del fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia. Es importante tener
acceso a soporte para cualquier consulta de seguridad o problemas con el producto.

Gracias por priorizar la seguridad al usar el JUEGO DE DIES DE CUELLO CON CASQUILLO TYPE S MATCH. Tu
adherencia a estas pautas garantizará una experiencia de recarga segura y agradable.
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Guide de sécurité pour les jeux de dies de collet à
embase TYPE S MATCH

Introduction
Merci d'avoir acheté le jeu de dies de collet à embase TYPE S MATCH pour 250 Savage de Redding. Ce produit est
conçu pour vous aider dans le processus de rechargement de vos cartouches de fusil. Il est essentiel de suivre les
consignes de sécurité décrites dans ce manuel pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives générales de sécurité
Lisez toujours le manuel d'instructions avant d'utiliser le produit.
Assurezvous que l'espace de travail est propre, organisé et exempt de distractions.
Rangez le jeu de dies dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité et des gants lors de
la manipulation des matériaux de rechargement.
Soyez conscient des dangers potentiels associés au rechargement, y compris l'exposition au plomb et les
situations de haute pression.
Inspectez régulièrement le jeu de dies pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Suivez les réglementations et les directives locales concernant la manipulation et le stockage des matériaux
de rechargement.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées pour vos cartouches.
Utilisez uniquement des composants compatibles avec le jeu de dies.
Assurezvous que le jeu de dies est solidement monté sur votre presse de rechargement avant utilisation.
Évitez les distractions pendant le rechargement ; concentrezvous sur la tâche à accomplir.
Gardez vos mains et votre visage à l'écart de la presse de rechargement pendant son fonctionnement.
Éliminez correctement tout composant endommagé ou usé ; ne tentez pas de les utiliser.
Si vous rencontrez des dysfonctionnements ou des problèmes, cessez immédiatement l'utilisation et
consultez un professionnel.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation

Déballez le jeu de dies et assurezvous que tous les composants sont présents : die de mise à taille
Type S, die de corps et die de mise en place de compétition.
Nettoyez les dies avec un solvant adapté pour enlever les huiles de protection.
Montez les dies sur votre presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Ajustez le die de mise à taille à la profondeur appropriée en fonction des spécifications de votre
cartouche.

Utilisation

Référezvous au manuel de rechargement pour les données de charge spécifiques à la cartouche.
Commencez par le die de mise à taille pour redimensionner les étuis en laiton.
Utilisez le die de corps pour façonner le corps de l'étui si nécessaire.
Enfin, utilisez le die de mise en place de compétition pour un placement précis des balles.
Après chaque session, nettoyez les dies pour maintenir des performances optimales.

Instructions d'élimination
Éliminez tout composant utilisé ou endommagé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les matériaux de rechargement dans les déchets ménagers ordinaires.
Vérifiez auprès des autorités locales les méthodes d'élimination appropriées pour les matériaux dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation du jeu de dies de collet à embase TYPE S MATCH,
veuillez consulter le site Web du fabricant ou le service client pour obtenir de l'aide. Il est important d'avoir accès à
un soutien pour toute question de sécurité ou problème de produit.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation du jeu de dies de collet à embase TYPE S MATCH. Votre respect de
ces directives garantira une expérience de rechargement sûre et agréable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SET DI DIES A
COLLO CON BUSHING TIPO S MATCH

Introduzione
Grazie per aver acquistato il SET DI DIES A COLLO CON BUSHING TIPO S MATCH per 250 Savage di Redding.
Questo prodotto è progettato per assisterti nel processo di ricarica delle cartucce per fucile. È essenziale seguire le
linee guida di sicurezza delineate in questo manuale per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi sempre il manuale di istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita, organizzata e priva di distrazioni.
Conserva il set di dies in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Utilizza dispositivi di protezione personale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti quando maneggi materiali
per la ricarica.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati alla ricarica, inclusa l'esposizione al piombo e situazioni di alta
pressione.
Ispeziona regolarmente il set di dies per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Segui le normative e le linee guida locali riguardanti la gestione e la conservazione dei materiali per la ricarica.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare le specifiche di carico raccomandate per le tue cartucce.
Utilizza solo componenti compatibili con il set di dies.
Assicurati che il set di dies sia montato saldamente sulla tua pressa per la ricarica prima dell'uso.
Evita distrazioni mentre ricarichi; concentrati sul compito da svolgere.
Tieni le mani e il viso lontani dalla pressa per la ricarica durante il funzionamento.
Smaltisci correttamente eventuali componenti danneggiati o usurati; non tentare di utilizzarli.
Se riscontri malfunzionamenti o problemi, interrompi immediatamente l'uso e consulta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Disimballa il set di dies e assicurati che tutti i componenti siano presenti: Type S Bushing Neck Sizing
Die, Body Die e Competition Seating Die.
Pulisci i dies con un solvente adatto per rimuovere eventuali oli protettivi.
Monta i dies sulla tua pressa per la ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Regola il sizing die alla profondità appropriata in base alle specifiche della tua cartuccia.

Uso

Fai riferimento al manuale di ricarica per i dati specifici sul carico delle cartucce.
Inizia con il sizing die per ridimensionare i casi in ottone.
Utilizza il body die per modellare il corpo della cartuccia secondo necessità.
Infine, utilizza il competition seating die per un posizionamento preciso del proiettile.
Dopo ogni sessione, pulisci i dies per mantenere prestazioni ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti usati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i materiali per la ricarica nei rifiuti domestici normali.
Controlla con le autorità locali i metodi di smaltimento appropriati per i materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso del SET DI DIES A COLLO CON BUSHING TIPO S
MATCH, consulta il sito web del produttore o il servizio clienti per assistenza. È importante avere accesso a supporto
per qualsiasi richiesta di sicurezza o problemi relativi al prodotto.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso del SET DI DIES A COLLO CON BUSHING TIPO S
MATCH. La tua adesione a queste linee guida garantirà un'esperienza di ricarica sicura e piacevole.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla ZESTAWU TYPE S
MATCH BUSHING NECK DIE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ZESTAWU TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE do 250 Savage firmy Redding. Produkt ten
został zaprojektowany, aby wspierać Cię w procesie ponownego ładowania nabojów do Twojego karabinu. Kluczowe
jest przestrzeganie wytycznych bezpieczeństwa zawartych w tej instrukcji, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze przeczytaj instrukcję obsługi przed użyciem produktu.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, zorganizowane i wolne od rozproszeń.
Przechowuj zestaw w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych.
Używaj osobistego wyposażenia ochronnego (PPE), takiego jak okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi
materiałów do ponownego ładowania.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z ponownym ładowaniem, w tym narażenia na ołów i
sytuacje wysokiego ciśnienia.
Regularnie sprawdzaj zestaw pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Przestrzegaj lokalnych przepisów i wytycznych dotyczących obsługi i przechowywania materiałów do
ponownego ładowania.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunkowych dla swoich nabojów.
Używaj tylko kompatybilnych komponentów z zestawem.
Upewnij się, że zestaw jest pewnie zamontowany na Twojej prasie do ponownego ładowania przed użyciem.
Unikaj rozproszeń podczas ponownego ładowania; skup się na zadaniu.
Trzymaj ręce i twarz z dala od prasy podczas pracy.
Prawidłowo pozbywaj się wszelkich uszkodzonych lub zużytych komponentów; nie próbuj ich używać.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek usterek lub problemów, natychmiast zaprzestań użycia i skonsultuj się
z profesjonalistą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Rozpakuj zestaw i upewnij się, że wszystkie komponenty są obecne: Type S Bushing Neck Sizing Die,
Body Die oraz Competition Seating Die.
Oczyść die za pomocą odpowiedniego rozpuszczalnika, aby usunąć wszelkie oleje ochronne.
Zamontuj die na swojej prasie do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Dostosuj die do odpowiedniej głębokości w zależności od specyfikacji naboju.

Użytkowanie

Odwołaj się do podręcznika do ponownego ładowania, aby uzyskać dane dotyczące ładunku
konkretnego naboju.
Rozpocznij od die do rozmiaru szyjki, aby przekształcić łuski.
Użyj die korpusu, aby uformować korpus łuski zgodnie z potrzebami.
Na koniec skorzystaj z die do osadzania w konkurencji, aby precyzyjnie umieścić pociski.
Po każdej sesji oczyść die, aby utrzymać optymalną wydajność.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie używane lub uszkodzone komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj materiałów do ponownego ładowania w zwykłych odpadach domowych.
Skonsultuj się z lokalnymi władzami w celu ustalenia odpowiednich metod utylizacji materiałów
niebezpiecznych.



Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania ZESTAWU TYPE S MATCH BUSHING
NECK DIE, skonsultuj się z witryną internetową producenta lub obsługą klienta w celu uzyskania pomocy. Ważne
jest, aby mieć dostęp do wsparcia w przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z
produktem.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z ZESTAWU TYPE S MATCH
BUSHING NECK DIE. Twoje przestrzeganie tych wytycznych zapewni bezpieczne i przyjemne doświadczenie
podczas ponownego ładowania.



1.  

2.  

Turvallisuusohjeet TYPE S MATCH BUSHING NECK
DIE SET sarjalle

Johdanto
Kiitos, että ostit TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET sarjan 250 Savage patruunalle Reddingilta. Tämä tuote
on suunniteltu auttamaan sinua patruunoiden lataamisprosessissa. On tärkeää noudattaa tämän käyttöohjeen
turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue aina käyttöohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas, järjestetty ja vapaa häiriötekijöistä.
Säilytä diesetti turvallisessa paikassa, lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, käsitellessäsi latausmateriaaleja.
Ole tietoinen lataamiseen liittyvistä mahdollisista vaaroista, kuten lyijyaltistuksesta ja korkeapaineisista
tilanteista.
Tarkista säännöllisesti diesetti mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Noudata paikallisia sääntöjä ja ohjeita latausmateriaalien käsittelyssä ja säilytyksessä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä ylitä suositeltuja latausmääriä patruunoillesi.
Käytä vain yhteensopivia komponentteja diesetin kanssa.
Varmista, että diesetti on turvallisesti kiinnitetty latauspainelaitteeseesi ennen käyttöä.
Vältä häiriötekijöitä lataamisen aikana; keskity tehtävään.
Pidä kädet ja kasvot kaukana latauspainelaitteesta käytön aikana.
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet komponentit asianmukaisesti; älä yritä käyttää niitä.
Jos kohtaat ongelmia tai häiriöitä, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Purka diesetti ja varmista, että kaikki komponentit ovat läsnä: Type S Bushing Neck Sizing Die, Body
Die ja Competition Seating Die.
Puhdista die:t sopivalla liuottimella suojarasvojen poistamiseksi.
Kiinnitä die:t latauspainelaitteeseesi valmistajan ohjeiden mukaan.
Säädä sizing die oikealle syvyyteen patruunasi spesifikaatioiden mukaan.

Käyttö

Viittaa latausoppaaseen erityisten patruunamäärien osalta.
Aloita sizing die:llä brassikoteloiden koon muuttamiseksi.
Käytä body die:ä muotoillaksesi kotelon runkoa tarvittaessa.
Käytä lopuksi competition seating die:tä tarkkaa luodin asettamista varten.
Puhdista die:t jokaisen käytön jälkeen optimaalisen suorituskyvyn ylläpitämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käytetyt tai vaurioituneet komponentit paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä latausmateriaaleja tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikallisilta viranomaisilta vaarallisten materiaalien asianmukaiset hävitysmenetelmät.

Lisätietoja tukipalveluista
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET sarjan käytöstä, ota
yhteyttä valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua. On tärkeää, että sinulla on pääsy tukeen
turvallisuuskysymyksissä tai tuotteen ongelmissa.



Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET sarjaa. Näiden ohjeiden
noudattaminen varmistaa turvallisen ja miellyttävän latauskokemuksen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för TYPE S MATCH
BUSHING NECK DIE SETS

Introduktion
Tack för att du köpte TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET för 250 Savage av Redding. Denna produkt är
utformad för att hjälpa dig i omladdningsprocessen för dina gevärskartuscher. Det är viktigt att följa
säkerhetsriktlinjerna som anges i denna manual för att säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid instruktionsmanualen innan du använder produkten.
Se till att arbetsytan är ren, organiserad och fri från distraktioner.
Förvara diesetet på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar när du hanterar
omladdningsmaterial.
Var medveten om potentiella faror kopplade till omladdning, inklusive blyexponering och högtryckssituationer.
Inspektera regelbundet diesetet för tecken på slitage eller skador innan användning.
Följ lokala regler och riktlinjer angående hantering och lagring av omladdningsmaterial.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte de rekommenderade lastspecifikationerna för dina kartuscher.
Använd endast kompatibla komponenter med diesetet.
Se till att diesetet är ordentligt monterat på din omladdningspress innan användning.
Undvik distraktioner under omladdning; fokusera på uppgiften.
Håll händer och ansikte borta från omladdningspressen under drift.
Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter på rätt sätt; försök inte att använda dem.
Om du upplever några fel eller problem, sluta använda produkten omedelbart och rådfråga en professionell.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Packa upp diesetet och kontrollera att alla komponenter är närvarande: Type S Bushing Neck Sizing
Die, Body Die och Competition Seating Die.
Rengör diearna med ett lämpligt lösningsmedel för att ta bort eventuella skyddsoljor.
Montera diearna på din omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Justera sizing die till rätt djup baserat på dina kartusspecifikationer.

Användning

Konsultera omladdningsmanualen för specifika kartuskladdata.
Börja med sizing die för att anpassa mässingshylsor.
Använd body die för att forma hylsans kropp vid behov.
Slutligen, använd competition seating die för noggrann kulsetning.
Rengör diearna efter varje session för att upprätthålla optimal prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella använda eller skadade komponenter i enlighet med lokala regler.
Kassera inte omladdningsmaterial i vanlig hushållsavfall.
Kontrollera med lokala myndigheter för korrekt avfallshantering av farliga material.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET,
vänligen konsultera tillverkarens webbplats eller kundservice för hjälp. Det är viktigt att ha tillgång till stöd för
eventuella säkerhetsfrågor eller produktproblem.



Tack för att du prioriterar säkerhet när du använder TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET. Din följsamhet till
dessa riktlinjer kommer att säkerställa en säker och trevlig omladdningsupplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro TYPE S MATCH BUSHING
NECK DIE SETS

Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET pro 250 Savage od společnosti Redding.
Tento produkt je navržen tak, aby vám pomohl při procesu nabíjení vašich puškových nábojů. Je nezbytné dodržovat
bezpečnostní pokyny uvedené v tomto manuálu, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte návod k použití před použitím produktu.
Zajistěte, aby bylo pracovní místo čisté, organizované a bez rozptýlení.
Ukládejte die set na bezpečné místo, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Používejte osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice při manipulaci s materiály
pro nabíjení.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s nabíjením, včetně expozice olovu a situací s vysokým tlakem.
Pravidelně kontrolujte die set na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte místní předpisy a pokyny týkající se manipulace a skladování materiálů pro nabíjení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení pro vaše náboje.
Používejte pouze kompatibilní komponenty s die setem.
Ujistěte se, že je die set bezpečně namontován na vaší nabíjecí lisce před použitím.
Vyhněte se rozptýlení během nabíjení; soustřeďte se na úkol, který máte před sebou.
Držte ruce a obličej mimo nabíjecí lis během provozu.
Správně zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty; nepokoušejte se je používat.
Pokud zaznamenáte jakékoli poruchy nebo problémy, okamžitě přestaňte používat a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Rozbalte die set a ujistěte se, že jsou přítomny všechny komponenty: Type S Bushing Neck Sizing Die,
Body Die a Competition Seating Die.
Vyčistěte dies vhodným rozpouštědlem, abyste odstranili ochranné oleje.
Namontujte dies na vaši nabíjecí lis podle pokynů výrobce.
Upravte sizing die na odpovídající hloubku podle specifikací vašeho náboje.

Použití

Odkazujte na nabíjecí manuál pro specifická data zatížení náboje.
Začněte sizing die k přeformátování nábojnic.
Použijte body die k tvarování těla nábojnice podle potřeby.
Nakonec využijte competition seating die pro přesné usazení střely.
Po každé relaci vyčistěte dies pro udržení optimálního výkonu.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli použité nebo poškozené komponenty v souladu s místními předpisy.
Nepožívejte reloading materiály v běžném domácím odpadu.
Zkontrolujte u místních úřadů správné metody likvidace nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně používání TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET, obraťte se
prosím na webové stránky výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc. Je důležité mít přístup k podpoře pro jakékoli
bezpečnostní dotazy nebo problémy s produktem.



Děkujeme, že upřednostňujete bezpečnost při používání TYPE S MATCH BUSHING NECK DIE SET. Vaše
dodržování těchto pokynů zajistí bezpečný a příjemný zážitek z nabíjení.


